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@MUSASH: Musashi Hungary Ipari Kft.
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Customer I i

e S.p.A. Delivery note

Via dei Ciclamini n.4.

I-70026 MODUGNO Shipping information . T
Delivery note 80008831 / 2024.05.22

Ship-to-party number/date

Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06

Via dei Ciclamini n.4. ; . Customer number 482

1-70026 MODUGNO , #

Conditions _  _ _ __ __ " 77 Weight-Volume T

Shipping standard Total weight 15.457 KG

Delivery *© SZ0 Szolgaltatés Net weight 14.036 KG
Palette 29

Sippingdetalls "~ T . L ]

TBA-501722/ 145

TBA-550246/ 29 Qa2 %

TBA-550247/ 29 lC/@ A3

item Material S oY3 11200 Quantity Weight

Description lf‘ 3 g \Y‘Z"

000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001

Purchase order number K/item 550004338001

Sarzs:
18807,18808,18809,18810,18811,18812,18813,18814,18815,18816,18817,
18818,18819,18820,18821,18822,18823,18824,18825,18826,18827,18828,
18829,18830,18831,18832,18833,18834,18835,

3.480 PC 15.457 KG
KUEHME+NAGEL sxl.
ACTETTAZIONE MERCE
Quantité dicharata: «2-
Quantita affettiva: ".’)ng:)
Tipo imhallaggio:
Quanptita Imballi: (Z/% )
Ms.aile schedq d'impbalio: K EH N ‘+§\,§ﬂﬁ3‘ﬁEL Srl.
‘;;f‘:‘;}'%f H, 1S UA Via & Ciclaminjsnc - 70026 Modugno (BA)
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varifica su qualitae quantita’
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1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Verantwortung des Abscnde}'@

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

Feladd (Név, cim, ors zag} NEMZETKOZI FUVARLEVEL 5
1f P R q INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 4/4
Sender (Name, address, country} Ve A INTERNATIONALER FRACHTBRIEFC]'\JR N° 2024/12607
Musashi Hungary IpariK£ft. -] A fivarozdsra cltérd megdllapodis esetén is a Nemzetkiszi Arufuvarozisi cgyezmény
“NCMR) rendelkezései a2 irdnyadék,
- ‘This earginge is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Erecsi the Contract for the International Carriage of Goods by Road {(CMR)
E 2 2 . Diesc Beforderung unterliegt trotz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
rcseny ut 1 des Ubcreinkommens iiber den Beforderngsvenirag 1Im Internationalen
Strassengitterverkehr (CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Wév, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Fame, address, country)...
Magha PT Spa
=4
o
I-70026 Modugno
Via del Ciclamini 4
3 Az aru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszig) 17 Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
Place of delivery of the qgoods [Place, country)... Successive carriers {Name, address, country}...
helység / place/ Ort Modugno
onzig/eountry/Land IT Olasz Kdztarsasag
4 hz Aru &tvételének helye és iddpontja (helység,
arszdg, iddpont)... 18 Fuvarozd femntartdsai és bejegyzésel
helység/placc/Oon Ercsi Carrier's reservations and observations...
onszig/country/Esnd HU Magyarorszag
idépont /date/ Datum  2024-05-22
5 Mellékelt ckmdnyck
Annexed documents...
Delivery note 80008831
Jel &s Darabszam Csomagolds mddja A'ru Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
6 R 7 Number of packages 8 Meihod of packing , 1 QStatistieal number 11 Gross weight inkg 4 2volume
Szam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks and _ Packsticke Name of th...
29 colli DCT300 Diff FG Assp 15 457
Osatly, szim, betl f Class, Number, Lester / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 15 457
A feladd rendelkezései (Vam- és egyeb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Scnder's instructions (Customs and other formalitics) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be B Sender. .. Currency... Consignee...

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladé t5lti ki sajat felelBsségére

Visszaigrités
14 Reimbursement
Riickerstatiung
1 5 Fuvardj) fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment £ Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilénleges megillapoddsok f Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei A SN W . Y. ).
Killitis helyc, ioponta. X CS 1. 2024-05-22 e T KA B e Sk |
21 Established in am 20 n:gi.\isncna‘lagp‘ﬁ. Modughe- (BA).
Ausgefertigt in on
22 Sl 23 Somassvam et ok 2t
Un{ﬂrfy dcs Abscnders Untersehrift und Stermpel des Frachfithrers
Ce © ] atvevi) aldirdsa és bﬁé aﬁo]e
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g5 Jirmd [ Rodsidy, z’ "y 4 R@?uly verifica su qualita € quantid |
Vehicle. . .| B2yide9 %;8@ | #seFul loa...
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